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Bei Nichtgebrauch kann die Verlängerung innerhalb 
des Tisches auf dem Verlängerungsrahmen gelagert 
werden. Achten Sie bitte darauf, dass die Gleiter 
unter der Verlängerung an beiden Enden zwischen 
den Querstangen liegen. Dadurch wird verhindert, 
dass die Verlängerung verrutscht und herausfällt.   

Lorsqu’elle n’est pas utilisée, la rallonge se range à 
l’intérieur de la table, sur le cadre de l’extension. 
Veuillez vous assurer que les patins sous la rallonge 
soient positionnés entre les barres transversales, aux 
deux extrémités. Ainsi la rallonge sera maintenue et 
ne risque pas de bouger.

Während der Benutzung müssen die Gleiter unter 
dem Aufsatz alle vier innerhalb des Rahmens des 
Aufsatzes positioniert werden, damit dieser gut auf der 
Struktur gehalten wird.
Die Silikonstopper sollten in der Mitte des Tisches 
angebracht werden, damit sie zwischen den beiden 
Tischplatten stoßen können.

Lors de son utilisation, les patins sous l'extension 
doivent être positionnes tous les quatre à l'intérieur du 
cadre de l'extension, pour que celle-ci soit bien 
maintenue sur la structure.
Les butées en silicone doivent être oreintées au milieu 
de la table, afin qu'elles puissent se coincer entre les 
deux plateaux.Quando non viene utilizzata, la prolunga può essere 

riposta all'interno del tavolo sul telaio della prolunga. 
Assicuratevi che le guide sotto la prolunga siano 
posizionate tra le barre trasversali ad entrambe le 
estremità. Questo eviterà che la prolunga si muova e 
cada.  

When not in use, the extension can be stored inside 
the table on the extension frame. Please make sure 
that the glides under the extension are positioned 
between the cross bars at both ends. This will 
prevent the extension from moving and falling out.    

Durante il suo utilizzo, le guide sotto la prolunga 
devono essere posizionate tutte e quattro all'interno 
del telaio della prolunga, in modo che sia ben tenuta 
sulla struttura. 
I tappi di silicone devono essere orecchiati al centro del 
tavolo, in modo che possano urtare tra i due piani del 
tavolo.

During its use, the glides under the extension must be 
positioned all four inside the frame of the extension, so 
that it is well maintained on the structure. 
The silicon stoppers should be oreinted to the middle 
of the table, so they can bump between both table 
tops.



Sicherheitsverschlüsse
Ver- und Entriegeln der Tischplatten

Loquets de sécurité
Verrouillage / Déverrouillage des plateaux

Chiusure di sicurezza
Bloccare / Liberare i piani del tavolo

Safety latches
Locking / Unlocking the table tops

Safety latches
Locking / Unlocking the table tops

Loquets de sécurité
Verrouillage / Déverrouillage des plateaux












